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^ E l ő f i z e t é s i f e l t é t e l e k : 
Jrizetendő Dcbrec/enben. 

Egész évre 2 frt. 1 
Fél évre 1 

Községeknek 60 kr óvi postadíj clölegos 
beküldése után ingyen. 

E r̂yes szám ára 5 kr. 

Szerkesztőségi és kiadói iroda: j! 
Nagyvárad-ulcza Dr. fiárossy-fóli! 208M-dik j | 

száma házban, a megyeházzal szemben. 
Kézíratok vissza nem adatnak. 

Rendkívüli (37.) szám. Debreczen, csütörtök, szeptember 11. 

DEBRECZEN-MGYVÁRADI 
JRTESITO. 
TÁRSADALMI ES VEGYIS TARTALMÚ HETILAP. 

Hirdetési dijak : 
Négy-hasábos petit sorért f> kr; többszö­

rinél 1 kr. 
Nagyobb és többszöri hirdetéseknél nagyon 

kedvező engedmények tétetnek, 
líélyegdij: minden heigtatásért Uüb-n W kr. 
.,Nyilítéi--ben megjelenő közlemény 

minden petit sora 15 kr . 
Hirdetések és előfizetések belvben n hi,uin 
hivatalnál, l.á»:ln MWrt és Ttl,ujiU K. 
J..i}os kóiiyvkrri-slu'iléscbi-ii. I;uilii|w>ti*u : 
(hlltlbrrtftr A. V. es H-utvnst- ni i>* Votjh r, 
.Bécsben', Prágában lltitiviistrin é-, Vot/lti; 
A. 0},]ielik, tirhatrek II., Mm M»r ér. 
Tárihlian, Hamburgban és Majnái-Frank­
furtban: G. L. Dauhe és Mnu-v líu<l<>lf 

hirdetési intézetében iogadtatuak el. 
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(sb.) örömmámorban úszik az ősi Debreczen. 
Magyarország legmagyarabb városa, Magyarország 
koronás királyát a pompának és lelkesedésnek ellen­
állhatatlan varázshatalmával fogadja és üdvözli A 
harangok ércznyelve megcsendül a légben; daliás ala­
koktól hemzseg az utcza az ősi szép viselet ragyogó 
pompájával, mintha a vérszövetség és fehérmén-áldozat 
daliás ideje újra előtűnt volna, mintha a nagy múlt 
dalverő hősei százezer kobozzal dicsőítő éneket szán­
dékoznának zengeni a kivivőit (hadairól a jövő idönvk. 

Pedig nem országhóditás foly le Debreczenben. 
Egy jóságos szívhez szól csak e tüntetés. De e szív 
dobbamása üdve millióknak, mert az a dobbanás a 
magyar hazáé. 

Hol van reá példa? mutassa meg Clió. Ö az 
időnek legrégibb tanuja. De ujabb időkben nincs hozzá 
hasonló. Hogy vad zivatarban megedzve, megállva, a 
hajnal derűje ugy találja együtt nemzetet s királyát, 
mint most, nagy szent István- jogarai alatt. Hogy a 
szent, drága föld kinszentelt rögein a virradat áldása 
az arany szabadság visszfényében égve, meg aranyozza 
a nagy és szebb jövendő kilátásait. Hogy az átmenetnek 
nehéz korszakában tiszteltté s becsültté lett a magyar 
haza s hogy még egykor szerepet fogunk játszani a 
nagy századok álmái nyugovó nagy ősök sírjad felett, 
nagy álmaikat átvéve, hogy — megvalósítsuk?! 

. . . . Király és a nemzet megértették egymást s 
megértik akkor is, ha majd orkán száguld végig 
Európán. 

Olyan busán, olyan szépen szól itt a nagytemplom 
egyik tornyában a Rákóczy-harangja, Ércznyelve átzúg 

minden zajon, mi a föléről kél föl . . . S az a hang, 
századok elpusztMhailan tammja, a nagy múlt idők 
tolmácsa a jövőnek, mintha azt zúgná: „Mi sem 
aka/rtunJc egyebet, legyen hatalmas és nagy a magyar, 
s boldoguljon a magyar hazája". . . . 

. . . . 1800. szeptembe/r 12-én a magyar király 
és a magyar nemzet örvendetes, századokra szóló 
ünnepélye folyik le Debreczenben. Lehet talán, hogy 
más ilynemű ünnep külsőségeiben fényesebb, de a 

' iioiunai oöZtnle •tnv.iwjseycó V/M J, -M I Í M / M ( f . 

annál inkább nagyobb sulylyal bir, mert ő Felsége a 
saját kezde})é)iyezéséből toldotta meg fárasztó útját 
ezzel a kitérővel, hogy meglátogathassa I)ebrec?:< n 
városát. 8 itten a mit talál, a mivel fogadjuk: a leg­
mélyebb hódolat, a legnagyobb tisztelet, a lelkesedésnek 
fékezhetetlen árja, mely körülveszi felkent szentélyét: 
a hamisítatlan magyarság tettetni 'nem tudó hódolaía 
— az egész Magyarország üdvözlete, — dicsőítése 
annak a felkent főnek és fennkölt szí/vnek. mely értünk 
gondolkozik s értünk dobog. 

Jöjjön ő Felsége! 
Pampában és fényben úszik az ősi Debreczen. 

Tornyadba/n valamennyi harang mind zúg. A mennyit 
külsőségekben lábai elé rakhatunk; a mennyi bizto­
sítását az alattvalón hódolóinak elmondhatnak a kül­
döttségek: odaraktuk és el fogják mondani. 

Érző szdvét, jóságos szívét bizom/á/ra meglepi. 
Annak a j(magos szívnek érzelmeit hagyja: itt a mién -
kért — cserébe. 

Éljen a király! 
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DEBKECZEN-NAGYVÁRADI ÉRTESÍTŐ. 

Egy szép nap. 
I. Ferenez József királyunk első nyilvános 

szereplése. 
A magyar történelem lapjai telvók szebbnél-

szebb eseményekkel. 
Egyike azoknak, a melyet itt most feleleve­

nítünk. 
Elsiratta nemzetünk J ó z s e f nádort, ki 50 

évre terjedt munkálkodásával, örök nyomot ha 
gyott nemzetünk történelmében, 

Sokat vesztett benne a nemzet, de megv i 
gasztalódott fiában I s t v á n főherczegben, ki örö­
költe atyja méltóságát V. Ferdinánd akaratából. 

Első ténye volt, hogy Csehországból haza 
érkezve — hol kormányzó volt — körutat tett 
hazában s a fiatal főherczeg, ki szépen beszélt ma­
gyarul, lángoló lelkesedést ébresztett maga iránt 
azon beszédeivel, melyeket válaszul adott a hozzá 
intézett üdvözletekre. , 

Aradon Vörösmarty Mihály a „Szózat" láng-
lelkü költőjének „Szép Ilonka" czimü müvéből 
idézte szónoklatát : addig éljek, míg honomnak 
tíek /" 

A z t a lelkesedést leírni 43 év után, mely e 
szavakra akkor ott kitört, ma lehetetlenség. 

I s t v á n főherczeget most dicsőségesen or-
szágló apostoli királyunk ü Felsége iktatta be 
pestvármegyei f ő i s p á n i hivatalába, mint királyi 
biztos. 

Tizenhét éves volt akkor F e r e n c z J ó z s e f 
főherczeg. 

Már akkor igen jól beszélte a magyar nyel­
vet s érzelmeire szép világot vetnek elmondott 
szavai. 

Idézzük beszédéből ezt a kis részletet : 
„Fölséges Urunknak legmagasb kegyelmét, 

(hogy t. i, ő mint királyi biztos iktathatja be István 
főherczeget) annál nagyobb hálával élvesem, mert 
e díszes tiszt alkalmat nyújtott nekem e szeretett 
Magyarországba oly peresbe lépni, midőn ez egy 
boldog korszak küszöbén áll s mert biztosítva 
látom nemcsak e nemes vármegye, haneme szeretett 
honnak is boldog jövőjét " 

A tekintetes karok és rendek kigyuladt arcz-
czal riadó éljenzésbe törtek ki e szavaknál. 

De a fiatal főherczeg még többet is mondott: 
„Én ünnepelni fogom mindég e napot, melyen a 

magyar nemzethezi élénk ragaszkodásomnak nyil­
vános jelét adhaiám !" 

Szűnni nem akaró éljenzés hangzott fel ismét 
olyan, melyet szívből jött szavaktól meghatott és 
föllelkesített igazi magyar honfiak tudnak han­
goztatni. 

Régen volt ez! 1847 október ló-án 
De mert nagyon szépen s igazán voltak 

mondva, érdemes ma felelevenitni őket, ma, midőn 
ős Debreczen ünnepli a koronás királyt, ki első 
nyilvános szereplésével megnyerte a magyar szivek 
nemes vonzalmát. 

Maga az 1848-dik év nagy szónoka is el volt 
ragadtatva, ezt bizonyítja 1848 márczius hó 3-án 
mondott nagyszabású beszéde, melyben kéri 
rendeket, hogy „merítsünk erőt a dinasztia iránti 
hűség érzetből nagy körülményekhez illő nagyszerű 
határozottságra^ 

„ . . . .A nép örök és öröknek kívánjuk a nép 
hazáját s öröknek ama dinasztia (uralkodó húz) fé­
nyét, melyet uralkodónknak ismerünk." 

„A midt kor emberei egy-két nap után sirba 
szállanak, de a Habsburg ház nagy reményű ivadé-
kára Ferencz József főherczegre, k i első fellé­
pésekor a nemzet szeretetét m a g á é v á 
t e t t e , egy fényes trónus öröksége vár.. .. stb... .. 

„Átmegyek" — ugy mond — indítványomra, 
melyet ajkaimra a dinasztia iránti hü ragaszkodás 
ad..... stb. 

Nagy idők örök emlékei ezek! 
Lelkesedve gondolunk reátok vissza s ugy 

érezzük, hogy e szép napok fénye reánk utódokra 
is meleg fénysugárt vét s e sugarak hevítik keble 
inket s inig szemünkben a műit dicsősege édes 
könyet fakaszt, ajkunk önkénytelen kiáltja : 

„ Isten áld meg a királyt !" 
„Éljen a király /" 

Sz—-y J—s, 

A király Debreczenben. 
Holnap, pénteken reggel 8 órakor, midőn a 

király ő Felségét és kíséretét hozó külön vonat a 
pályaudvarba beérkezik : valamennyi templom tor­
nyában megszólalnak a harangok. Akkorra ugy a 
díszküldöttségek, mint a város részéről kivonuló 
két bandérium a város ötös fogatával és a kiséret 
számára 7 kocsival fel lesz állítva az indóház előtti 
térség és az első diadalkapu közt. 

Az indóháznál gróf D e g e n f e l d J ó z s e f 
főispán üdvözli a Felséget rövid szavakkal. Más-; 
nemű tisztelgés itt nem lesz. Akkor kezdődik a 
bevonulás. 

Két díszruhába öltözött lovashajdu lesz 
menet élén. Utána 20—30 lépésnyire városi négyes 
fogat, melyen Hajduváriuegye főispánja s Debreczen 
város polgármestere ül. E z t a k o c s i t ; k e v é s 
t á v o l s á g r a k ö v e t i a z ö t ö s f o g a t , m e l y 
ő F e l s é g é t s h a d s e g éd é t h o z z a , mindkét 
bandérium tagjai által körülvéve. Utána több ko­
csin a kiséret s a tisztelgő küldöttségek tagjai 
jönnek fényes díszöltözetben. A bevonulás csak 
lassan, lépést hajtva történik. Útközben ~ bár a 
roppant állványok a néző közönség egy részét 
elvonják az utczai forgalomtól, s bár az oszlopokon 
kivül 20—30 ezer ember elfér a széles főtéren, 
hogy tolongás ne legyen, több száz tagú rendezőség 
s az összes tűzoltóság lesz kivonulva, valamint a 
díszruhás összes rendőrség a rend fentartására. 
Különbén is remélhető, hogy maga a nagy közönség 
lesz a rendnek legjobb őre s czélhoz ugy sem vezető 
tolongással nem zavarja az ünnepies látvány fensé-

pompáját. 
A városház főkapuja előtt a bandéristák csi­

nálnak frontot; de az udvarba csak az ötös fogat 
hajt be. A főlépcső aljánál, a kapu alatt jobbra 
állanak, élükön a polgármesterrel — a törvényha­
tósági bizottság tagjai. Előzőleg, még a városház 
előtti téren fehérbe és rózsaszínbe öltözött leány­
kák szórnak virágot a Felség útjára Ekkor ő 
Felsége a gyönyörűen berendezett lakosztályaiba 
vonul. 10 órakor kezdődik a küldöttségek felvonu-
ása. Legnagyobb deputácziót — 52 tagút — kül­

dött Szabolcsvármcgye. 
A küldöttségek fogadtatása a következő rend­

ben történik : 
J. Tiszántúli tv. ref. egyházkerület. 
2. Tiszai ág. ev. egyházkerület. 
3. Helybeli r. kath egyház és kegyesrendiek. 
4. A munkácsi g. kath. püspökség, a h.-dorogi 

püspöki külhelynöksége. 
5. A vármegyék és sz kir. városok, együtte­

sen gr Degenfeld József főispán vezetése mellett 
és pedig : Borsod-, Heves-, Jász-Nagy-Kun-Szolnok-, 
Szabolcs-, Szatmár-vái megye, Szatmár szab. kir. 
város s Hajduvármegye küldöttei és Debreczen 
szab. kir. város törvényhatósági bizottságának 
tagjai és a városi főreáliskola tanárai. 

0. Debreczeni kir. törvényszék. 
7. Helyben székelő állami hivatalnokok együt­

tesen a főispán vezetése mellett 
8. Izraelita egyház. 
9. Ügyvédi kamara. , 

10. Kir. közjegyzői kamara. J 
11. Ipar- és kereskedeimi-kamara, kereske'ió 

társulat küldöttségével és a kereskedelmi akadémia 
tanáraival 

Déli 12 órakor Czegléd- Batthiány-, Teleky-
utczákon és a Piaczon teendő sétakocsizás után ő 
Felsége először az ev. ref. főiskolát szerencsélteti 
legmagasabb látogatásával. 

A kollégium homlokza'ánál lévő nyugoti bejá­
ratnál a kollégium igazgatósága és tanári kara 
tiszteleg Ó Felsége az udvaron keresztül menvén, 
hol a tanuló ifjúság sorfalat képez, megtekinti az uj 
épület dísztermét, hol a tiszántúli ev. ref. egyház­
kerület küldöttsége és a tanári kar élén nt. K i s s 
Á r o n szatmári esperes és püspöki helyettes in­
altál üdvö/öltetik; ugyanekkor a főiskolai ének­
kar a Kölcsoy-bymnust énekli; — majd az állat­
tani, ásvány, természettani muzeumok és a nagy 
könyvtár megtekintése utján, mely alatt a díszte 
rémben összegyűlt urak és a tanuló ifjúság a főis 
kóla és az emlékkert kö/ötti járdán a főiskola hom­
lokzata hosszában foglalnak helyet, — Ő Felsé 
ugyancsak a nyugoti bejáraton keresztül tér vissza 
kocsijához. 

A főiskola előtti térségen, valamint bent az 
udvarban a felsőbb tanuló ifjúság tártjaién a rendet. 

Ő Felsége a főiskolától Péterfia-utczán és az 
„István" gőzmalom előtti úton elhaladva, a ménló-
telephez, onnan, ugyanazon úton visszatérve, a 
Nagyerdőre hajtat. Ekkor az idő már két óra felé 
jár, A nagyszerűen parkírozott Nagyerdőn a népün­
nepélyt tekinti meg, mely minden fázisában feje­
delmi látvány leend. A népünnepélyt rendező külön 
bizottság már hetek óta előkészítette azt. — A 
Nagyerdőn a fürdőliáztól a lövöldéig több száz 
fehér- és rózsaszin ruhás leányka lesz felállítva, kik 
ugyanolyan szinü kosaracskákból szórják a virágot. 
A lövőház előtti térségen helyet foglalt ö s s z e s 
d a l á r d á k z e n e k í s é r e t t e l e k k o r r á z e n ­
d í t i k a L i s z t F . „Ki r á 1 y-h i m n u s z"-át és 
egy másik király-hymnuszt, melyet már régebben 
T ö r d a y G á b o r ügyvéd, a városi dalárda 
tagja irott. 

Következik a népmulatságok megtekintése, a 
fonatos-mézeskalácsos sátrak előtt elhaladva, a gu-
lyáshús-főzés, ökörsütés s a vadászati kiállítás 
megtekintése, melyet T ö r ö k G á b o r erdőmester 
rendez egy sátorban. (3 Felsége azután a helyi 
vasút külön vonatán helyet foglalva, visszatér a 

árosházához, melynek nagytermében tartat ik a z 
u d v a r i e b é d . Az ebéd alatt a debreczeni 39 ik 
gyalogezred teljeszenekara és Rácz K. fog játszani, 
mely vissza lett hozatva ez alkalomra a hadgya­
korlatokról. Az elutazás G óra tájban lesz. 

A 1< 

HÍREK. 
Debreczen a királyért . 

gelső magyar embert, a szeretet t királyt 

zatán belől van, mintegy másfélezer néző közönség 
számára. A következő két utcza torkolata egész 
szélességében emelvénynyé van átalakítva ; szintúgy 
a Tóth Sándor fiiszerkereskedő udvara a Kis-Várad-

várja a nagy magyar alföld legmagyarabb városa:. utcza sarkán. Van még ezeken kivül több tribün is. 
Debreczem ! Nagyobb szabású a k i s t e m p 1 0 m-b a z á r t é-

kell 

Hogy Debreczen gazdag, megmutatja a pom­
pával, melyet kifejt, midőn uralkodóját üdvözli ven 
dégül. 

Lázas izgatottsággal ékesitnek, diszitnek min­
denütt. 

A vén Debreczen megifjodott. A Phőnix 
fel hamvaiból 

Debreczen megmozdult! 
E mozdulat egy dicső jövő építésének első 

ténykedése. 
A város első tisztviselője S i m 0 n f f y Imre 

kir. tanácsos, polgármester, éjjét is nappallá teszi s 
minden ki. siségre kiterjedő gondos figyelemmel in­
tézi a fogadtatás ügyeit. 

A rend fentartása a nagyközönségre van bízva, 
de a főfelügyelet a tapintatáról ismert B o c z k ó 
Sámuel főkapitány kezeiben van összpontosítva, ki 
most igazolja be, hogy egy nagy város rendészetének 
vezetésére mily hivatott főnök 

S/áz és száz, ezer és ezer kar dolgozik azért, 
hogy Debreczen ki tegyen magáért. 

És ki fog tenni. 
S midőn látjuk az ünnepi szinben öltözött 

Debreczent, mely királyáért ül most ünnepet, szi 
vünk feldobog s büszkén mondjuk: „Debreczeni 
p o l g á r o k vagyunk!" 

Ez iiunep magasztossága háttérbe szőrit min­
den más érzelmet. 

A központ a király szeretet t személye. 
E bódolatot fejezi ki lapunk is, Debreczen 
>ibb lapja, a 48 éves „Értesítője" e városnak 

mely ma kizárólag: a királyról és fogadtatásának 
észleteiről ad hü értesítést. 

Díszes külsővel fejezi ki hódolatát e l a p . . . . . 
Hiszen ünnepibe öltözött e napra mindeuki, 

mindenki: a ki magyar, a ki hü a trónhoz, a király­
hoz és a hazához 

S ez ünneplő tömeg lelkes üdv rivalgásába, 
harangok üdvözlő bugásába, hadd vegyüljön a 11 
gyönge szerény hangunk, had i fakadjon szivün 
hletett érzete, hadd fejezzük ki minden érzésünket 

abban, a mi hangzani fog igaz szivek szent érzeté­
nek tolmácsolójául, hogy: 

— Legyen üdvözölve a király hü Debreczen 
falai közt! 
" • Éljen a király ! ' ' 

_ _ _ _ _ (Szj.) 

— A központ: Debreczen. A királylá­
togatás alkalmából távoli vidékekről is sereglenek 
Debreczenbe, de különösen a környék lakosságának 
nagyrésze — hála a zónának — itt van. Vámos-
Pércs, Hadház, Böszörmény, Szoboszló. Kába stb 
igen nagyszámú lakosságával van képviselve Debre­
czenben. E héten minden érkező vonat temérdek 
utast hozott ide, kik mindnyájan a ..király váró Deb­
reczen örömünnepélyén szándékoznak részt venni. 

— József föherezeg és fia, J ó z s e f 
Á g o s t főherczeg, előbbi kedden este, utóbbi szer­
dán reggel H 0 1 d h á zy apát-kanonok kíséretében 
Debreczenbe érkeztek. J ó z s e f főherczeg ő fen­
sége a harmadik bonvéd hadtest megtekintésére 
jött, mely Debreczenben öszpontosittatván, innen 
indult el szerdán délelőtt a hadgyakorlatokra. Az 
ifjú főherczeg ezúttal először volt Debreczenben 
A „Bika" fogadóba voltak szállva. A fenséges ven-1 
dégek c ütörtÖkön reggel hagyták el városunkat.! 

— Rendőrségi beosztás. A király bevo­
nulása alkalmából a legnagyobb rend pontos fentar­
tására a legkiterjedtebb intézkedéseket tette meg 
Boczkó Sámuel rendőrfőkapitány. A király meg-j 
érkezése napján B e é r Kálmán kerületi kapitány: 
már '/„ 7 órakor megszállja a vasúti indóházat 20 
rendőrrel, 2 biztossal s a bevonulás alatt egész a 
Kis-Várad utczán át őrködik a rend fölött. A me­
gyeházig Dr. K. T ó t h Mihály r. fogalmazó, onnan 
a postáig C s a p ó István ker. alkapitány s onnan a 
városházáig E r d é 1 y i fogalmazó, a városház kör­
nyékén V é g h Gyula ker. kapitány gyakorolják a 
felügyeletet, a rendőr biztosokkal. H a j d ú ker. 
kapitány az emlékkert környékén ügyel fel. S imon 
Miklós fogalmazó a nagyerdőn. F a r k a s Albert a 
ménlótelep és gőzmalom táján foglalnak állást 
K á 1 m á n c z h e 1 y i ker. kapitány a pályaudvar 
előtt a fogatok rendezését teljesíti stb. — Van gon­
doskodva a városi, megyei tisztviselők, tanulók, ke­
reskedő és iparos ifjak felhívásával a kellő számú 
rend fentartókról. 

—- A n a g y nap. Holnap, pénteken a főté­
ren árulni s e m m i t sem s z a b a d , kivéve igen 
természetesen a boltokat, melyek nyitva tartatnak. 
A Kis-Várad-utcza jókor reggel mindennemű kocsi­
közlekedéstől elzáratik. A vasúti indóháztól a 
rosházáig három szakaszba osztott rendőrség 
felállítva, kerületi kapitányok, fogalmazók s más 
rendőri tisztviselők közreműködésével. 

— A z á l l ványok és ablakok ugyancsak 
kapósok. 10 —25 f o r i n t o t f i z e t n e k e g y ab-
1 a k é r t. A legnagyobb emelvény a népkert rácso 

r e n é p ü l t e m e l v é n y, mely a legkényelmesebb 
kilátással kínálkozik. Szemközt le\én a városházá­
val, az ottan történő mozzanatok minden részletét, 
a küldöttségek kivonulását stb. onnan lőhet leg­
jobban látni Néző közönség ezrei foglalhatnak he­
lyet a Kollégium első és második emeletének tágas 
folyosóin is s bár i t t nem pénzért adják a helyet, 
czélszerü sőt szükséges mégis belépő-jegyet sze­
rezni a főiskola igazgatóságától. Persze itt esak 
akkor lehet látni valamit, mikor ő Felsége látoga­
tása történik a kollégiumban. 

— A bandéristák. Tudvalevőleg két ban­
dérium alakul a király fogadtatására, egyik az „uri" 
másik a „czivis". Az utóbbi napokban az uri bandé­
rium a város ötös fogatával együtt gyakorlatokat 
tartoU egy főhadnagy vezénylete alatt. — A czivis 
bandér um ügyes lovasait nem győzi dicsérni, a ki 
látta őket kivonuL.i. Oly délezegen ülik meg a tüzes 
paripákat, mint a parancsolat. A czivis bandérium 
is diszes, bár egyszerű egyenruhában vonul ki. 

— A város iakossága értesíttetik hogy a 
közelebbi napokban a város határán nagyobb had­
gyakorlatok fogván tartatni, az ezen hadgyakorlatok 
által okozandó kártételek megbecslése és megtérí­
tése iránt a katonai és poigáii bizottmány megala-
kittatott, a netaláni károk 24 óra alatt a mezőren­
dőr alkapitányságnál bejelentendők. A v á r o s i 
ta n ác s. 

Lapunk rendes számában, mely szombaton 
délután jelen meg, s összes vidéki példányai 
még az nap expediáltatnak: tartalmazni fogja a 
nagy napra vonatkozó kimerítő tudósitás minden 
részletét, a rövidke 10 órának történelmi fon­
tosságú eseményeit, hü leírását a fogadtatásnak 
a bevonulásnak, a Felség körútja a városon, 
látogatása a főiskolában, as állami méntelcpen 
a népünnepélyen stb.; a küldöttségek, a beszé­
dek, a válaszok s egyáltalában az aprólékos 
részletek pontos leírásával. 

— A bőkezű város. Városunk hatósága a 
király ő felsége itt időzése Alatt a rendnek lehető 
legnagyobb biz tusi tása végett a rendőrségi és városi 
tisztviselőket is felkérte a közreműködésre. — Ezek 
a közreműködők aztán, ép ugy, mint a különböző 
dalegyletek tagjai, a tűzoltóság b a r á t s á g o s va­
c s o r á r a vanuak meghiva a nagyerdei vigadóba, 
hol a város, mint házigazda fog szerepelni. 

— K a t o n a v á r o s . Debreczen az volt e mos-
taíii napokban Talán sídiasem fordult meg benne 
annyi katona, mint most. Mint a fűszál. Pedig a mi 
helyőrségünk nincs is itthon. Daczára ennek a lak­
tanyákon kivül a magánházak is tele voltak kvárté-
lyozva, némely háznál 10 ember gyalogos, másutt 
meg 10 ember tüzér és 14 ló. Volt is persze tdég 

de ily eset többé már elő nem for-
épitik a nagy 

méltatlankodás; 
dúlhat, a mennyiben jövendőre mái-
kaszárnyákat 1 millió 900 ezer forinton Akkor 
aztán lesz hely két ennyi katonaságnak is. 

— Vonat e lgázo lás . E hó 5-én este a 
Miskolcz fele haladó vonat egy fiatal emberen ke­
resztül haladt, ki valószínűleg öngyilkossági szán­
dékból feküdt a sinekre. Másnap reggé- találták 
meg az iszonyúan szétroncsolt hullát, a törzstől el­
választott fejjel és elvágott lábakkal. A vizsgálat 
kiderítette, hogy az elgázolt neve S i m o n i c s Mi­
hály, egy vasúti őr fia, ki üldözési mániában szen­
vedett s így valószínű, hogy csakugyan öngyilkos és 
nem bűntény áldozata. 

— Osz az idő Hűvös északkeleti szél 
sivít végig az utczákon maga előtt kergetve lehul­
lott falevelet, gizt-gazt. Az őszi gyümölcsök megje­
lentek a piaczon; a felső kabátok is előtünedeztek 
lassankint. Ez utóbbi ugyan nem valami feltűnő 
módon rukkol elő rejtekéből, mert ugyan ki a manó 
gondolta volna, hogy az afrikai hőségből egyszerre 
változzék át az idő hűvösre? A szőlősgazdákat a 
szüreti gondok kezdik háborgatni, sőt sok ember 
már uj borral áldozott Bachus oltárán. Az iskolák 
környéke teles-teli zajongó jókedvű ifjussággal; a 
színház környéken is láthatni elvétve egy-két pap­
ját Tháliának, a ki korábban szakította félbe a va-
kácziót. Szóval minden jelenség meg van hozzá, 
hogy elmondhassa az ember : „Ősz az idő, nincs 
már virág a réten!" 

Szerkesztői üzenet. 
N . K . urnák. Hlybn. Ő Felsége ezúttal valóban 

harmadszor van Debreczenben. Először 1852-ben jött. 
Sokaknak élénk emlékezetében van az akkori fogad­
tatás is, hát még az 1857-diki, mely azonban nagyon 
rövid volt. Mindkét alkalommal nagy arányú fogadta­
tás volt, de a mostani felülmúlja mindeniket. 

XÍ. M . IHybn. Debreczen csak nyer azzal, hogy 
néhány ezer frfcofc kiad a mostani ünnepélyre. Ez ün­
nepély Debreczent előre tolta — 10 évvel. 

A szerkesztésért felelős a kiadótulajdonos : 
Zicherman Hermán. 

Szerkesztő : S z o m b a t h y János, 



DEBRECZEN-NAGYVÁRADI ÉRTESÍTŐ. 

PÁJER JÓZSEF 
üvo#-,porezeli íhi- , l ámpa- és k o n y h a be-!{ 
rendezési nafíy r a k t á r a Debrcczenben ." 
Anya-üzlet : Piaoz-u. Steneziufíer-ház, 

F iók-üzle t : Füpiacz, Péres i -sor . 
Van szun'iifsi'm u^\ a hi'lybrli, mint a viiléki 

jia^vónleinii Ivö'/önsé"- becses tudnniásám hozni, 
tln)i?y az idény í>e;íIliúvul dúsan összoúllitott l á m p a 
| . 'raktárt nMuh'/.iem he. 

Tartok raktárin minden jo hiniovü ^ys'ívl-
luiíiiyu á l ló - és f ü g g ő - l á m p á k a t a legjobb I 
égőkkel elláívíi c^/'K/. í4,y:íri áron, úgymint: 
Itatni ár-fél c n a p k o m e t t e n b a k u , d u p l a | 
é. :i :w>—111 ííycii'fy.i h'mgu meteor -égőkke l , ! 
melyekéi, eladás előtt mind kipróbálva szolgálom. | 

Tartok raktáron ii>en linóm S/Ö\I'*;Í kanÓCZO-
k a t , l ámpa -o l l óka t , lámpaüvegf-kefé-1 
kot , p e t r ó l e u m - k a n n á k a t s minden e^yes 

, l á m p a r é szeke t . 
Ajánlom fová,l>l)á tfiizcintfim berende/etí ruk-

láromat', n.yynimt: é t - , t e a - , k á v é - , lllOCCa-, 
mosdó- és fiveg-készleteimet i'ranezia, 
anpd s ti>bb hazai kivitolljon iî 'en jutányos áron. i 

}$erndorfi evőeszközöket , ' d í sz tá r ­
g y a k a t , iî y khixia-ezüst- mini. a l p a k á ­
ban árjegyzék K/.urint, továbbá : OSOXlt- és fa­

ji nye lű ' a s z t a l i - és des se r tkéseke t , mosdd-
í| a s z t a l o k a t minden kiviteílien. 

Szólta díszítéshez na^yválasztókhan sznlgnl-
hatok in.fijolika- 6s te r i tko t t a - v á z á k a t 
és k o r s ó k a t , ugy szinte f a ld í s zeke t és 
S ^ ü b r o k a t minden na^ysáííban. j 

Ajánlom továbhá az abanjnie^'yei maj<dika-
iíyár szép kivitelű árúk bizományi raktárai, a mely 
gyártmányból dúsan el vagyok látva. — Konyha 
b(M-<;ndüzé«hoz minden ahhoz való kellékekkel a 
legolcsóbb árak mellett szolgálok. 

Vidéki me<>Tend(déseknél a csomagolásnál a 
l<;giingyobl> í̂ ond í'ordiltátik, az úton történendő 
kárt magamra vállalom. 

A nagyérdemű közönség tfzives bizalmát 
kérve 

maradok kiváló tisztelettel 
P Á J E R J Ó Z S E F . 

^XXXXXXXXXXXXXXXXJY 
X 0 Felsége a, király5 x 
Q debreczeni l á toga t á sa a l k a l m á r a Q\ 
ö Kész í t e t t 0l 

X 

|WELLIll lLEirG H L E S I 

O kaphatók ö 
K Löfkovits Artliur és Társa X 
ö ékszer és óra üzleteljen ö 
X a főtéren és az elárusitóknál. X 
Q Ezüs t é r em drbja 2 í r t . Q 
O Bronz „ „ <>0 kr. ^ 
%g A l u m i n i u m érem drbja 30 k r x 

oooooooocxxsooopoc; 
Érdekes tydonságok. 

A legjobb sziníi, könnyű, rugainos agyagu 

nőiruha Zephirek, 
legjobb mintázatban, magy választékban, olcsó 
minőségtől a legfinomabb k iá l l í t ás ig 

S11A1Í aklakfflggOnyOk, 
meglepő >z6\) színezéssel, K/alonok, nappali és 
foríUzubnk berendezésére. Valódi 

Jaeger fiuöltönyök 
(4 éves tő l 14 éves ig ) 

izlés íelj; s szabás szerint több furmáb.>n, több 
y/iub. n, elegáns és utóit'rhetlen jóságú anyag­
ból ajánlja 

K A R D O S LÁSZLÓ, 
czeg éd-utezai fő- ós piaez-utezai fiók üzlete. 

1 W~ LEGJOBB RIZSKÁSA. 
ruszta-Péklai minta-gazdaságban termelt 

magyar korona rizskásából 
Debreezen ós vidékére való eladásra G E R É B Y F Ü L Ö P 

ff tszerkcrcskedö ú r n á l r a k t á r t r e n d e z t ü n k be. 
A r i z s k á s a k e l l e m e s í z e és s s a p o r a s á g a folytán felülmúlja az indiai és 

olaszországi r i z s k á s á t , á r á r a n é z v e pedig o l c s ó b b a z o k n á l , 
l ü . s f - H v s t s i p n i ' i í ' i z s m a l o m . 

Kapható : 4 5 i o Mm mh W® y J F ' A . 1 A J B 
kííreskedesóben Debrecenben. (47.) as>—17. 

(ocxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxrj 
Az o r s zágsze r t e k ü l ö n ö s e n k e d v e l t £ 

SZOIiYFAI TlKBÖli $ 
rendszerint minden bélen friss töltés érkezik Debreezenbe, mit a fogyasztó közönség X 

szíves figyelmébe ajánl J j ; 
a szétküldési igazgatóság Q 

Germán I. Ar thu r x 
Főra.ktár D e b r e c e n b e n . C ^ ^ m / M l . « " « / 1 ^ . X 

• J P " A a B » ^ ^ : i * koi'üskíulósóboii, ezenkívül kapható g 
minden (ííszeruzleíben ós vendégló])en. (:\r>:\.) : Í - - : Í . X 

kbcxxxxxxxxxxxxxxxxixxxxxxxxxxxxxxxxxy 

r IM^^ION 16 \ \ I J I \% 

f . . . 
m ORVOS, SEBÉSZ, SZULKSZ-BOR , 
J GYÓGYÁSZ, G Y E R M E K ORVOS T: 
|Í; tisztelettel értesiti a n. é. közíinséget. 
h hogy o r v o s i g y a k o r l a t á t •£ 

f m e g k e z d e t t o . (i 

R e n d e l : d. e. 8 - 9 , | | 
d. u . 2—4 ó rá ig 

ÉSzéchenyi-utcza- 1772-dik sz. a, 
@ ( 3 6 0 ) 2 - 3 . HEIN JÁNOS, 

K E R T É S Z -MÉRNÖK, 
B u d a p e s t , B á l v á n y - u t c z ^ 2 2 . I I I . , 
elvállal parkok és kertek rend.zesét a legmo­
dernebb stylus szerint a legjulánvosabbfeltéte­
lek mellett. 

Üti költségek nem számíttatnak fel. Kitér-
leli tervezi-t és költség vetések i n g y e n teljc-
sittitnek. (or2.) 2 — 3. 

IRÁNYI BÉLA 
gazdaság i g é p g y á r és g é p r a k t á r a 

D e b r e c z e n b e n . 

-Na^yvárad-uteza '222,7. sz. a. 

B o r s á n y i V i k t o r - f é l e t e l e p e n . 
Ajánlja, m i n t l e g u j a b b a t az arany érem­

nél kitüntetett üLesz íh szabadalmazott uj talál­
mányú rázóval ellátott kettős működésű t e r -
m é n y r o s t á j á t ugj szintén Expor t , B a c k e r 
és többféle r o s t á k a t , különbféle k o n k o l y o -
sói-iat, eredeti Kühno E.-í'éle H u n g á r i a - B r i l l 
s o r b a v e t ö g é p e k e t ; 

valamint többféle s z ó r v a v e t ő gépeke t . 
I iacko-féle szabadalmazott aczél fogakkal el­
látott B o r o n á k a t ; I^ábossy-féle eredeti 
kőt ba rázdás t i ekéke t , úgyszintén- Gub ics -
féle eke és e k e r é s z e k e t jutányos árban s 
pontos kiszolgáltatás mellett. 

Gépműhelyemben mindenféle g é p j a v í t á s t , 
v a s e s z t e r g á l y o s á é t , k a z á n j a v i t á s o k a t , 
szóval minden e szakba vágó munkákat szaksze­
rűen gyorsan és jutányosán eszközlök. 

Teljes tisztelettel. 

IRÁNYI BÉLA. 

Uir/.ánk 

l e g t i s z t á b b , 
o lcsóbb és legjobbj 

é n s a v d ú s , é g v é n y e s 

savanyuvize, 
V é g h l e s - S z a l a t n á n , Z ó l y o m m e g y e . 
Mindig friss töltésben kapható a b u d a p e s t i fő­

r a k t á r b a n , E r z s é b e t kör- i i t 56 . sz. 
Tele^.hon-össpJelcüttetés. — Számos raktár a vidéken. 

iDebreczenben fő rak tá r G E R É B Y F.-nél. 

A n. é. közönséget tisztelettel van szerencsém értesíteni, hogy M . - C s & p ó -
u t o z á n 3 3 4 . s z . a . a z i p a r e g y e s ü l e t i é s t a k a r é k h i t e l i n t é z e t 
mellett, az &%&$rr s&! 

i i 
ezimzett fényesen és teljesen újonnan berendezett kávéházamat Jf. ó v i s z e p t . 
4 - é n O s s t l t ö r t ö l i ö n a M A C r Y J J I I t e s t v é r e k z e n e k a r a 
k ö z r e m ű k ö d é s é v e l megnyitottam. 

Kávéházam, daczára annak, hogy Csapó-utezán van, elsőrangú helyet 
foglat el és berendezés tekintetében sem áll a legelső helyen álló és legelegánsabb 
lrisonnemü üzletek mögött. — IKp?"* Ugy ki tűnő kávéház i i ta lok , v a l a m i n t 
jó h ideg fe lvágot tak * i ^ i § pontos és jutányos kiszolgáltatása által a m. t ven­
dégeim megelégedését kinyerhessem. 

K i v á l ó figyelmet f o r d í t o k a r r a , h o g y r e g g e l i r e k á v é t 
j u t á n y o s á n s z o l g á l h a s s a k . 

Kávéházamat a n. é. közönség megtekintésére és szíves pártfogásába 
ajánlva, számos látogatást kérve vagyok tisztelettel 
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Az ö^yzes orvosi gyóg\ tudományok tudora 

OF. NAGEL "ZStGHBNB 
fogorvos 

Debreezen, Rat thiányi- i í teza, S t iber-ház 
a kgujabb'BERLINI módszer szerint készit 

müfogsorokat, fogtöméseket 
(plombirozás) . 

,, , . d. e. í) 12-ig. Ken ?cl: , 0 ,. • 
d. ii. 2 - ö-!g. 

Anti ejíticus fogj-ora és szájvize kapható 
í)r. Itotschmk ur czogléd-utczai gyó^)szer 
tárában. (32G) 5 — 52. 

Rimz József és T t o 
Budapest, I 

Nagy-Várad. 
Vászon? készfebérnemü, szőnyeg. | 

divat- és rövidáru-raktára, 
Uenasgzönyi kelentyék teljes 

kiállitá§a elTálIahatik. 
(38.) 16-52. 

W E I D N E R GUSZTA¥ 
OZIFŐKERESKEDŐ 

Az ő s z i i d é n y r e megérkeztek a legfinomabb kiállítású férf í- f n ő i - és 
g p y e r m e k - o z i p ő k , melyek a legfinomabb ízlésnek is határozottan meglelnek s 
jóságukért, én mint szakértő, a felelősséget elvállalom; pontos, előzékeny kiszolga-
íat és méltányos árakat előre is biztosítva 

üdvözlő tisztelettel 

"Weidner C «̂.«̂ *̂ r̂  
C x p g l é f l - i i t c z a , a sx imlsáxza l »%OIM1»CII. 

A mennyiben saját műhelyemben az első gyári munkásokat alkalmaztam, a 
legfinomabb czipő- vagy csizmákat mérték után, bármily rövid idő alatt, csinos 
kivitelbon elkészíttetek; vidéki megrendelések pontosan eszközöltetnek. 

(;1Ü4.) 3—?. X-
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Tüzifa-eladás. 
Értesítem a n. é. közönséget, hogy évek óta fennálló faüzletemben a v a s ú t i 

á l l o m á s m e l l e t t a legjobb minőségű tű/iía kaplia'ó és pedig: 
Bükkfa 12 frt 50 kr. 
Tölgyfa 12 „ , „ 
Vargafa 12 „ „ „ 

Tiszteletfel maradván 

GERÉBY FÜLÖP. 
Megrendeléseket elfogad X F & ó s e n t l i a l I > t t i i i o l . lisz'keresküdő 

valamint a raktárnok is. (ü^-ij 2 — 1 . 
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DEBRECZEN-NAGyVÁRADlÉRTEOTŐ. 

Kaszaiiyltzky Eudrej 
előbb KÜHINKA ISTVÁN K. 

üveg- , porczel lán- , l ámpa - és ház ta r t á s i 
c z i k k c k r a k t á r a 

O E e R E s o z E J i s T B E i s . 
Ajánlja pontos ki-

szolgálat és gyári arak 
mellett az őszi és té l i 
i d é n y r e ú jonnan 

é rkeze t t és nagyvá 
lasztékkal berendezett 
D i t m á r - és B r ü n -
ner-féie a legjobbnak 
elösmert gyártmányú 
s á l o n - , f ü g g ő - és 
a s z t a l i p e t r ó l e 
u m - l á m p á i t , s 
minden hozzátartozó 

czikkek nagy rak tárát. 
Tisztelettel 

Képes árjegyzékek kí­
vánatra bérmentve. 

(55)18—52. 

lílyRí 
GAZDASÁGI GÉPCSARNOK, j 

GÉPMŰHELY ÉS 1E0DA | 
D e b r c e z e i i b e n íT.-Péleríia-utcza S 5 3 . sz.fe ' 
helyi vasút megállóhelye és telefon összeköttetés,! 

ajánl eredeti Clayton é s S lmtt lewort l i - fé lo íj 

Baker - ros t áka t , | 
továbbá : konkoly, bü - köny, vadzab és más vad [{ 

magvak kiválasztására szolgáló első minőségű j 
K o n k o l y O Z Ó k a t ( T r i e u r ö k e t ) ; [j 

"eie<leti cTaytoii és Shuttleworth-féle 
„ Universcd-Drill", valamint vjonnctn javiiott 

„Junioi-Drill" 

S o r b a v e t ó g é p e k e t , 

általános aczélekéket, kétbarázdás ekét, vasbo-i 
rónát, hengereket stb. ° 

G é p m ű h e l y ü k b e n mindennemű 
gépjavítást és vasesztergályos munkát szak­
szerűéi), gyorsan és jutányosán teljesítenek. 

Teljes tisztelettel 

BAUER és TARSA.f 

SzabóLajosfiaiczégl 

m 

m 

Van szerencsém a nagyérdemű t kiUöust'g becses 
figyelmét az általánosan elismert tapasztalat folytán — ugy jjWf 
takarékosság mint anyag szilárdság és szolid szerkezetük által |jg|f 
legjobbnak bizonyult j p f 

KRAKKÓI CSERÉPKÁLYHÁIMRA, .Jlló I 
k a n d a l l ó k r a és t a k a r é k k o n y h á i m r a az őszi idény köze- ||Jg 
ledtével tisztelettel felhívni : melyek jóságuk, takarékosságuk | | | £ 
és tartósságuk figyelembe vételével ár tekintetében is bármely |MÍV 
gyártmáirynál olcsóbbak én így a legj leányosabbak, [gjf 

Kályhák különböző színekben és alakban a legelegán- ffi-
sabb kivitelben szállíttatnak és fa vagy kőszén fűtési modoiban | | | £ 
építtetnek. Kandallók és takarékkonyhák — hasonlóan minden Ajaj? 
színben és megfelelő legjobb kivitelben. |||jj? 

Tisztelettel | | | 

Linkesch Samu özvegye Eperjesen, m 
mint a valódi krakkói c-erépkályhák magyarországi gyári főraktárosa. n{K 

K é p i s e l v ö s é g Debreczen és környékére n é z v e : M 

Debreczen, Rózsatór. 
Olcsó, szabott árakhoz árúsittatnak: 

NŐI mUHAH3^Ő)YBTBE f 
h o z z á v a l ó l e g ú j a b b z s i n ó r d í s z e k . 

Nyári mosókelniék : 
Oretonok, Indisch Foulard 

és Zephirek. 
Férfi Chiffon-ingek. 

Gallérok, kézelők, nyakkendők. 
ÜFadr4g*sa5völels.' 

Szőnyegek, ágyteritök, 

Női- és gyermekharisnyák. 
Színes és fekete selyemkendők. 

JsTagyválaszték : 

GYÁSZ SZÖVETEKBEN/ 
(323) 7—52. 

ü v e g ; , p o r c z e l l á n é s h á z t a r t á s i c z i k k e k r a k t á r a , 
Debreczen , föpiacz, 1900. szám ala t t , 

a hol kívánatra képes árjegyzékek, sőt részben természetbeni minták is a nagyér-
ĵjjj clcmü közönség rendelkezésére állanak és felvilágosítás mindenről szóval vagy 

lcvélileg készséggel adatik. (337.) 4 — 12. 
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N ő i r u h á k m á r 1 5 f o r i n t t ó l f ö l f e l é , s a j á t m ű h e l y e m b e n 
k é s z ü l v e r e n d e l h e t ő k . V i d é k i . r u h a r e n d e l é s & é l , e g y j ó 

d e r é k e s a. m h a h o s s z a e l e g e n d ő . 

PLAHK ÁGOST 
NŐI DIVAT-ÜZLETE ÉS NŐI SZABÓSÁGA 

Debreczen, főtér, „Bika" szállodával szemben. 
Ajánlja dúsválasztékban a legújabb n ő i r u h a s z ö v e t e k e t , 

fekete ternó és fekete d i v a t s z ö v e t e k e t , mosó velezekeí, t é l i k ö ­
t ö t t - és p o s z t ó - k e n d ő k e t , f ű z ő k e t , h a r i s n y á k a t , ö s s z e s 
d i v a t r u h a - d í s z e k e t , összes szövő- és rövidárúkat és 

I j ^ E l M J k B B S l S ^ l í S f T M Ő I I A L I F Q I M ! 
igen jutányos szabott árak mellett. 

Női szabóságomban, 
mely saját vezetésem és nőm kezelése alatt áll, készülnek, a legutóbbi 
divat után, a legújabb szabásban és a hgfinomabb kivitelben, elegáns 

u t c z a i n ő i r u h á k , mantlettek stb. stb. 

! G y á s z r u h á k 10 ó ra a l a t t k é s z ü l n e k ! 
és üzletemben megrendelhetők. 

minden egyes növendék 30 nap alatt a szabást, a legújabb Chablon sze­
rint, elsajátíthatja, ez idő után, saját készülék, bármily ruha-derekat 

szabhat és azt saját készülék, már is elkészítheti, kezességem mellett. • 
(370.) 2—8. 

Szabászatomban növendékek minden nap fölvétetnek 
• és beléphetnek, szabászat! díj 12 írt 50 kr. 
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illSAK BEBEKBEZETT 
TiffiOJ-, BÉLÉS-

ÉS 

E í í m i E U RAKTÁRÁT, 
valamint 

te l jesen b e r e n d e z e t t 

HÍMZESíELÖNYOMDAJi 
a n. é. közönség pártfogó figyelmébe ajánlja 

kiváló tisztelettel 

Jtlfti'bluUi 
P i a o z - u , , H a j d ú Cry. h á z , s z e m b e n a 

„ B i k a " s z á l l ó v a l . 

(48.) 27—47. 

TÓTH 
előbb T ó t h La jos és T á r s a 

v a s k e r e s k e d ő c z é g , 

D E B B E O Z E N , 

v á r o s h á z a é p ü l e t , 

'ajánl dús választékban kitűnő minőségben és l e g j u t á -

n y o s a b b á r a k m e l l e t t : 

WF* ö n t ő i t vas f eá l } . J iákat " ^ 0 

Ifa- és szabályozható.'szén- és koksz-fűtésre, hazai gyártmány 

Erede t i „ F R I E D L A N D I " szabályozható, töltő és 

„meidingí sysztem" kályhák 
|szén- és kokszfűtésre, c s i s z o l t és n i c k l párkány-

zaltal, úgyszintén köpeny nyel, 

??Excelsior" 
t enge r i morzso lógép , 

úgynevezett 
k i s ó r * i á s ; 

bámulatos munkaképes­
séggel, mely óránként 
2—3 hektoliter tengeri-
csövet — akár száraz, 
akár nedves — tisztán 

lemorzsol, 
d a r a b j a 3 fit 25 kp. 

(343) 3 — 52. 

Fényiriia áthelyezés.! 
V an szerencsénk a mélyen tisztelt közönséggel tudatni, miszerint « » 

AMERIKAI GMS- és PAPIR-PÉMÉP ffiODÁlATI 
l egköze lebb a Nagy-Péterf ia-utcza 941-dik h á z s zám alól , a Piacz-utczára a g 

főposta me l l é t. özv. E o n c z Lajosné 2142-ik s z á n n i h á z á h o z helyeztük á t , m 
s ott azt a közönség nagyobb kényelmére, valamint a fényirdai műterem basználhatóságára nézve, g 

; czélszerübben rendeztük be, hol is mindennemű W^~~ f é n y K é p e f e * W bármily nagyságban g 
: vagy alakban, kívánatra s z í n e z v e is, a legéietliübben s valódi művészi kivitellel, borús vagy g 
; esős időben is, egész napon át, a legjutányosabb árak mellett gyorsan és pontosan eszközöltetnek. | j | 
! Különösen ajánljuk a mélyen tisztelt helybeli és vidéki közönségnek az |hf| 

P F * azonnal kész s magával elvihető gyorsfényképeket,*1W é 
melyből darabjának ára c s a k 30 k r , sőt 6 tagból álló csoport fénykép is c sak 30 k r é r t kapható. S 
Ezek meglepő hasonlatosságuknál fogva eddig is számos elismerésre találtak s tartósságuk tekinte- | | | 
tében pedig azok épen olyanok, minők W * p a p i r - f é n y k é p e l i . " W | | | 

A midőn pedig ezeket a mélyen tisztelt közönséggel tudatni szerencsések vagyunk, m 
| | | egyszersmind el nem mulaszthatjuk régebben irántunk tanúsított szives pártfogásáért legmélyebb | j | 
H l őszinte köszönetünket nyilvánítani ily títon is ; azon kérésünk mellett, hogy jövőre nézve is ujabbi I I 
I I I helyiségünkön további becses pártfogásaikkal s látogatásaikkal megajándékozni szíveskedjenek. | | | 

Debreczenben, 1890. Július hó 12. Mély tisztelettel § § 

(283 . ) 4 — 5 . Lengyel Lajos és neje. | 
Debrecznn, 1890. Nyomatott a város könyvnyomdájában. 


